
Il territorio di Quargnento, in parte geologicamente già 
Monferrato, offre la possibilità di passeggiate rilassanti in 
stradine di campagna nel verde, tra vegetazione rigogliosa e 
vedute panoramiche delle colline.

Ampie le possibilità di praticare attività sportive. L’impian-
to sportivo comunale comprende: campo da tennis in erba 
sintetica ed illuminato, campo da calcio a 5 in erba sinte-
tica, illuminato e coperto; campo da calcio a 7 illuminato 
e campo da calcio a 11; sono solo alcuni dei punti di svago 
offerti. Vanno citati infatti il maneggio della Cascina Bella-
vista, adagiata sul crinale di due vallate ed il maneggio della 
Cascina Rivabella, in zona Braia.

Hotel “Ai Quattro Gatti” - Via Mazzini, 11
Tel +39 0131 219432 • Fax +39 0131 219676

Bed&Breakfast “Colle Aperto” - Strada Vallerina
Tel +39 335 6350853 • www.colleaperto.com

Turismo e Sport

Azienda Viti-vinicola “Colle Manora” 
Strada Bozzola, 7 • Tel +39 0131 219252 • www.collemanora.it
Vigneti di Barbera, Sauvignon, Chardonnay, Pinot Nero, Cabernet 
Sauvignon, Merlot e Albarossa

Azienda Viti-vinicola “Cascina Zerbetta” - Vini Biologici
Strada Bozzola, 11 • Tel +39 0131 219650

Agriturismo “La Giudea” - Strada Castelletto - Braia
Tel +39 0131 219666 • Cel +39 339 5614771 (Su prenotazione)

Hotel Ristorante “Ai Quattro Gatti” - Via Mazzini, 11
Tel +39 0131 219432 • Fax +39 0131 219676

Tavola fredda “Manà Manà Café” - Piazza I Maggio
Tel +39 0131 219302

Bar Tabaccheria “Cavallo d’Oro” - Piazza I Maggio
Tel +39 0131 219139

Sapori da gustare

COMUNE DI QUARGNENTO
Piazza I Maggio, 20
15044 Quargnento (AL)
Tel. +39 0131 219133 - +39 0131 219306 
Fax +39 0131 219157
com.quargnento@mc.link.it
www.comune.quargnento.al.it

Maison de la Vigne et du Vin “Colle Manora” - Strada Bozzola, 7 
Tel +39 0131 219252 • www.collemanora.it
Vignes Barbera, Sauvignon, Chardonnay, Pinot Noir, Cabernet Sauvi-
gnon, Merlot et Albarossa 

Maison de la Vigne et du Vin “ Cascina Zerbetta” – Vins Biologiques
Strada Bozzola, 11 • Tel +39 0131 219650

Tourisme à la ferme “La Giudea” - Strada Castelletto - Braia 
Tel +39 0131 219666 • Cel +39 339 5614771 (Sous réservation)

Hôtel Restaurant “Ai Quattro Gatti” - Via Mazzini, 11
Tel +39 0131 219432 • Fax +39 0131 219676

Buffet froid “Manà Manà Café” - Piazza I Maggio
Tel +39 328 219302

Bar-Tabac “Cavallo d’Oro” - Piazza I Maggio
Tel +39 0131 219139

Le territoire de Quargnento, déjà partie intégrante du Mon-
ferrato, offre la possibilité de promenades dans des che-
mins de campagne, entre la végétation luxuriante et des 
vues panoramiques sur les collines.

Il y a une vaste possibilités de pratiquer d’activités sportives. 
L’équipement de sports municipal comprends: les courts de 
tennis en gazon synthétique, éclairé, terrain de foot à 5 en 
gazon synthétique, éclairé et couvert, terrain de foot à 7 éclai-
ré et un terrain de foot à 11 en plein air, ceux sont seulement 
quelques-unes des animations proposés. Sont cités à cet égard, 
le manège de la Cascina Bellavista, situé sur la crête de deux 
vallées et le manège de la Cascina Rivabella, zone de Braia. 

Hotel “Ai Quattro Gatti” - Via Mazzini, 11
Tel +39 0131 219432 • Fax +39 0131 219676

Bed&Breakfast “Colle Aperto” - Strada Vallerina
Tel +39 335 6350853 • www.colleaperto.com

Tourisme et sport Saveurs á goûter

Palio dell’Oca Bianca
Palio de l’Oie Blanche

Equitazione
Equitation

Simposio di scultura
Symposium de sculpture

Vallerina
Vallerina

Palazzo Comunale
Palais de la Mairie

porta del Monferrato
UNE PORTE SUR LE “MONFERRATO”
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Storia AssociazioniArte e personaggi

Carlo Dalmazio Carrà (1881-1966), maître de la peinture ita-
lienne moderne, a été parmi les fondateurs du mouvement 
connu sous le nom de la peinture “futurisme”. Ces «Parcours 
de l’Art», qui peuvent être visités toute l’année, sont dédiés à 
Carlo Carrà.    
Giulio Benzi (1907-1995), un de peintre piémontais le plus re-
présentatif du 20e siècle.
Teresa Orsini des seigneurs de Rivalta et comtes de Orbassano 
(XVIII siècle), sous sa direction a été bâti la Villa de Cuttica Cas-
sine à Quargnento.
Giuseppe Domenico Cuttica (XVIII siècle), latiniste éminent, 
auteur de plusieurs compositions poétiques en latin.
Isabella Maria Guasta (XVIII siècle), elle a fondée en 1716  le 
monastère des Ursulines.
Primo Maria Schelini (1757-1820), maître des arts et d’ éloquence.
Capitaine Giuseppe Motta (1894-1929), remarquable  pilote d’ avion.

Palio dell’Oca Bianca – Seconda metà di Maggio

Estemporanea di Pittura dedicata a Carrà - Biennale
seconda metà di Maggio

Simposio di scultura - Biennale seconda metà di Maggio

Sagra della Spiga d’Oro - Primi di Giugno

Sagra del Maialetto - Prima domenica di Luglio

Sagra della Melanzana - Prima domenica di Settembre

Premio Letterario Gian Stefano Primo Raiteri - Biennale 
Ottobre

Appuntamenti

Palio dell’Oca Bianca - “Palio de l’Oie Blanche”, Deuxième 
moitié de Mai

Estemporanea di Pittura dedicata a Carrà - “Exposition de 
Peinture dédiée à Carrà”, Biennale deuxième moitié d’Août

Simposio di scultura - “Symposium de sculpture”, Biennale 
deuxième moitié de Mai

Sagra della Spiga d’Oro - “Fête de l’Épi d’Or”, Début Juin

Sagra del Maialetto - “Fête du Cochon de lait”, Premier 
dimanche de Juillet

Sagra della Melanzana - “Fête de l’Aubergine”, Premier 

dimanche de Septembre

Premio Letterario Gian Stefano Primo Raiteri - “Prix 
littéraire Gian Stefano Primo Raiteri”, Biennale d’Octobre

Association Amici del Palio  – Via Marconi, 8 – c/o Parrocchia
Association Culturelle COMUNIcando – Via Marconi, 13
http://digilander.libero.it/tgastone/comunicando
Association Culturelle de la “Cinquecento” (modèle voiture) - 
Via Piave, 6 - www.circoloculturaledellacinquecento.com
Association Culturelle Gian Stefano Primo Raiteri
Piazza I Maggio, 20 – c/o Mairie
Association Don Bosco - Via Marconi, 40 - c/o Parrocchia
Il Nuovo Futurismo Onlus - Association pour l’Art et la Cul-
ture - Strada Vallerina, 12 – Cascina San Martino
www.ilnuovofuturismo.it
Association Pro Loco Quadrigentum – Via Roma, 9
http://digilander.libero.it/tgastone/comunicando
Comité de Jumelage de Quargnento - Coubon
Piazza I Maggio, 20 – c/o Mairie
Union sportive amateurs de Quargnento – Strada per Solero, 1 

L’origine romaine de Quargnento est prouvée par certaines 
découvertes archéologiques de familles romaines autour de 
200 a. JC. 
Après la guerre Gallique les romains s’installent durablement 
à Quargnento qui devient peu à peu un gros bourg agricole. 
Avec la chute de l’Empire romain Quargnento devient la pro-
priété de l’évêque-comte d’Asti.
Au XIII siècle, après longues disputes, le territoire de Quar-
gnento est définitivement attribué à la ville de Alessandria. 
Après il passe sous protectorat du Duché de Milan de la famille 
aristocratique des Visconti-Sforza.
En 1723, après avoir traversé les événements des guerres 
franco-espagnoles, il est rattaché au royaume de Savoie et est 
attribué à la marquise Ghilini de Cuttica Cassine.

Iril dit autat. Tatuerosting.
Villa Cuttica di Cassine in Quargnento
Villa Cuttica de Cassine en Quargnento

L’origine romana di Quargnento è testimoniata da alcuni 
ritrovamenti archeologici di famiglie romane intorno al 200 a.C.
Quargnento viene conservato come insediamento stabile 
dai Romani anche dopo la fine della guerra Gallica e si 
trasforma a poco a poco in un grosso borgo agricolo. 
Con la caduta dell’Impero Romano Quargnento diventa 
appannaggio del Vescovo-Conte di Asti.
Nel secolo XIII, dopo lunghe controversie, il territorio quar-
gnentino viene definitivamente assegnato ad Alessandria.
Passa in seguito sotto il Ducato di Milano delle casate 
nobiliari dei Visconti-Sforza. 
Nel 1723, dopo aver seguito le alterne vicende delle guerre 
franco-ispaniche, diventa parte del Ducato di Savoia, conosciuto 
come Regno di Piemonte-Sardegna, e viene assegnanto alla 
marchesa Vittoria Ghilini Cuttica di Cassine.

Carlo Dalmazio Carrà (1881-1966), maestro della pittura ita-
liana moderna, fu tra i fondatori del movimento pittorico noto 
come “Futurismo”. Sono dedicati a Carlo Carrà i “Percorsi del-
l’Arte” visitabili tutto l’anno. 
Giulio Benzi (1907-1955), pittore tra i più significativi del ‘900 
piemontese.
Teresa Orsini dei signori di Rivalta e dei conti di Orbassano 
(XVIII sec.), curò la costruzione della villa Cuttica di Cassine in 
Quargnento.
Giuseppe Domenico Cuttica (XVIII sec.), insigne latinista, au-
tore di vari componimenti poetici in latino.
Isabella Maria Guasta (XVIII sec.), fondò nel 1716 il Monastero 
delle Orsoline.
Primo Maria Schelini (1757-1820), professore di Lettere e di 
Eloquenza.
Cap. Giuseppe Motta (1894-1929), valente pilota aeronautico.

Histoire AssociationsArt et personnages Rendez-vous

Autoritratto di Carlo Carrà
Autoportrait de Carlo Carrà

Sala d’Arte C. Carrà - mostra Giulio Benzi
Salon d’Art C. Carrà - exposition Giulio Benzi

Scuola Silvio Pellico
Ecole Silvio Pellico

Basilica di San Dalmazio
Basilique de San Dalmazio

Associazione Amici del Palio - Via Marconi, 8 - c/o Parrocchia
Associazione Culturale COMunIcando - Via Marconi, 13
http://digilander.libero.it/tgastone/comunicando
Associazione Culturale della Cinquecento - Via Piave, 6
www.circoloculturaledellacinquecento.com
Associazione Culturale Gian Stefano Primo Raiteri
Piazza I Maggio, 20 - c/o Municipio
Associazione Don Bosco - Via Marconi, 40 - c/o Parrocchia
Il nuovo Futurismo Onlus - Associazione per l’Arte e la Cultura
Strada Vallerina, 12 - Cascina San Martino 
www.ilnuovofuturismo.it
Associazione Pro Loco Quadrigentum - Via Roma, 9
Comitato per il Gemellaggio Quargnento - Coubon
Piazza I Maggio, 20 - c/o Municipio
unione Sportiva Quargnento Dilettanti - Strada per Solero,1


